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Foreword

Development of the East African Standards has been necessitated by the need for harmonizing
requirements governing quality of products and services in East Africa. It is envisaged that-through
harmonized standardization, trade barriers which are encountered when goods and services are
exchanged within the Community will be removed.

In order to meet the above objectives, the EAC Partner States have enacted an [East African
Standardization, Quality Assurance, Metrology and Test Act, 2006 (EAC SQMT Act; 2006) to make
provisions for ensuring standardization, quality assurance, metrology and testing of products
produced or originating in a third country and traded in the Community in order to-facilitate industrial
development and trade as well as helping to protect the health and safety,/of society and the
environment in the Community.

East African Standards are formulated in accordance with the procedures -established by the East
African Standards Committee. The East African Standards Committeelis established under the
provisions of Article 4 of the EAC SQMT Act, 2006. The Committee is‘eomposed of representatives of
the National Standards Bodies in Partner States, together with the_.representatives from the private
sectors and consumer organizations. Draft East African Standards_are circulated to stakeholders
through the National Standards Bodies in the Partner States. The comments received are discussed
and incorporated before finalization of standards, in accordance with the procedures of the
Community.

Article 15(1) of the EAC SQMT Act, 2006 provides that “Within six months of the declaration of an
East African Standard, the Partner States shall adopt, without deviation from the approved text of the
standard, the East African Standard as a national .standard and withdraw any existing national
standard with similar scope and purpose”.

East African Standards are subject to review, tolkeep pace with technological advances. Users of the
East African Standards are therefore expected'to ensure that they always have the latest versions of
the standards they are implementing.
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Introduction

In the preparation of this East African Standard, the following sources were consulted extensively:
ISO 1840:1976, Definitions of living animals for slaughter — Porcines

Codex Alimentarius website: http://www.codexalimentarius.net/mrls/pestdes/jsp/pest_g-e.jsp
USDA Foreign Agricultural Service website: http://www.mrldatabase.com

USDA Agricultural Marketing Service website: http://www.ams.usda.gov/AMSv1.0/Standards
USDA Plant Inspectorate Service website: http://www.aphis.usda.gov/import_export/plants
European Union: http://ec.europa.eu/sanco_pesticides/public

Assistance derived from these sources is hereby acknowledged.
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FOREWORD

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of
national standards institutes (ISO Member Bodies). The work of developing International
Standards is carried out through ISO Technical Committees. Every Member Body inter-
ested in a subject for which a Technical Committee has been set up has the right to be
represented on that Committee. International organizations, governmental and non-govern-
mental, in liaison with ISO, also take part in the work.

Draft International Standards adopted by the Technical Committees are circulated to the
Member Bodies for approval before their acceptance as International Standards by the
ISO Council.

Prior to 1972, the results of the work of the Technical Committees were published as ISO
Recommendations; these documents are now in the process of being transformed into
International Standards. As part of this process, Technical Committee ISO/TC 34 has
reviewed ISO Recommendation R 1840 and found it technically suitable for transformation.
International Standard ISO 1840 therefore replaces ISO Recommendation R 1840-1970 to
which it is technically identical.

1SO Recommendation R 1840 was approved by the Member Bodies of the following countries :

Australia Hungary Romania

Brazil India South Africa, Rep. of
Chile Iran Sweden
Czechoslovakia Israel Turkey

Egypt, Arab Rep. of Netherlands United Kingdom
France New Zealand U.S.S.R.

Germany Peru

Greece Poland

No Member Body expressed disapproval of the Recommendation.

No Member Body disapproved the transformation of ISO/R 1840 into an International
Standard.

AVANT-PROPOS

L’ISO (Organisation Internationale de Normalisation) est une fédération mondiale d’orga-
nismes nationaux de normalisation (Comités Membres ISO). L’élaboration des Normes
Internationales est confiée aux Comités Techniques ISO. Chaque Comité Membre intéressé
par une étude a le droit de faire partie du Comité Technique correspondant. Les organisa-
tions internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec 1’ISO,
participent également aux travaux.

Les Projets de Normes Internationales adoptés par les Comités Techniques sont soumis
aux Comités Membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes Interna-
tionales par le Conseil de 1’ISO.

Avant 1972, les résultats des travaux des Comités Techniques étaient publiés comme Recom-
mandations ISO; maintenant, ces documents sont en cours de transformation en Normes
Internationales. Compte tenu de cette procédure, le Comité Technique ISO/TC 34 a examiné
la Recommandation ISO/R 1840 et est d’avis qu’elle peut, du point de vue technique, étre
transformée en Norme Internationale. La présente Norme Internationale remplace donc
la Recommandation ISO/R 1840-1970 a laquelle elle est techniquement identique.

La Recommandation ISO/R 1840 avait été approuvée par les Comités Membres des pays
suivants:

Afrique du Sud, Rép. d°  Hongrie Roumanie
Allemagne Inde Royaume-Uni
Australie Iran Suede

Brésil Israél Tchécoslovaquie
Chili Nouvelle-Zélande Turquie

Egypte, Rép. arabe d’ Pays-Bas U.R.S.S.
France Pérou

Grece Pologne

Aucun Comité Membre n’avait désapprouvé la Recommandation.

Aucun Comité Membre n’a désapprouvé la transformation de la Recommandation ISO/R 1840
en Norme Internationale.



BBEIEHUE

NCO (Mexnysnaponnas Opranu3auus no CrannapTu3aluy) siBIsSETCS BCEMHUPHOM (enepa-
[Heil HaMOHAIBHBIX OpraHoB no cranmaptuzauuu (Komureros-unenos MCO). Paspabor-
Kxoit Mexnynaponueix CranmapToB 3anuMarotcsi Texuuueckne Komurets: MCO. Kaxnprid
KomMurter-4iieH, 3aMHTePECOBAaHHbBIN B KaKOM—HOO Teme, UMeET NPaBO COCTOSAThL B COOTBET-
crBytolem Texnuueckom Komutere. MexayHapoaHble NIPaBUTENbCTBEHHBIE U HENPABUTE b=
CTBEHHbIE OpraHu3al|u, ycranopusiue cBa3b ¢ ICO, Takxe NpuHAMAIOT y4acThe B paboTax.

IIpoexts MexayHaponseix CtangapToB, npuHaTeie Texuuuyeckumu Komuretamu, Hanpas-
nsrotesi Ha onmoOpenme Kommreram—uwieHam mnepen ux yrBepxiaenumeM Cosetom MCO
B KayecTBe MexnyHaponusix CTaHIapToB.

Jo 1972 roma pe3ynbTaThl AesreqpHocTH TexHuyeckux KomuTeToB myGauKOBalnCch B BHIE
Pexomenpanuit MCO, 1 B HacTosilliee BpEMS 3T JOKYMEHTHI IMPOXOIAT CTAOHIO IepeBoaa
B Mexnynaponssie Crapnaprel. Y4uTeiBas 3Ty npouenypy, Texuuueckuit Komurer MCO/
TK 34 nepecmotpen Pexomennamuio ICO/P 1840 u cuuraer, 4TO OHA MOXET, C TEXHH-
YecKOi TOYKH 3peHms, craTh MexayHapoaubsiM Cragmaprom. Takum 06pa3om, 3TOT
Mexnaynaponselit Crangapt 3amenser Pexomenpamuio VICO/P 1840-1970, ¢ xoTOpO#l OH
TEXHUYECKHA UACHTUYCH.

Pexomernpamus VICO/P 1840 Grima omobpeHa KomuTeramu—uiieHaMH CIIEAYIOLIMX CTPAH:

Ascrpust WUpan CCCP

Bpazumus Hupnepnanab Typuust

Benrpust Hosas 3enangus Dpanuus

TI'epmanus Tlepy YexocnoBakus
I'perust ITonpiia Yunu

Eruner, Apa6. Pecn. Pymbriaus IBenus

Wspauns CoenuHEHHOE HOxxHO-A dpuKaHCKast
Wnmas Koponesctso PecnyOnuka

Hu ogun Komurter—uieH He OTKJIOHWI PekomMeHpauuro.

Hu ommn Komurer—uneH He OTKiIOHWI mepeBon Pexomenmaimu WMCO/P 1840 B Mexnay-
Haponaubii Cranmapr.

© International Organization for Standardization, 1976 e
© Organisation Internationale de Normalisation, 1976 e
© Mexnaynapoanas Opranmsauna no Cranpaprusaumu, 1976 e
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INTERNATIONAL STANDARD
NORME INTERNATIONALE

MEXJIVHAPOJHBINT CTAHJAPT

ISO 1840 - 1976 (E/F/R)
YICO 1840 - 1976 (A/D[P)

Definitions of living
animals for slaughter —
Porcines

SCOPE AND FIELD OF
APPLICATION

This International Standard gives defini-
tions of terms used to describe living
porcine animals intended for slaughter.

TERMS AND DEFINITIONS

1 sucking pig: A young porcine, male or
female, weighing not more than 15 kg.

2 piglet: A young porcine, male or
female, weighing from 15 to 25 kg.

3 young pig (or runner): A young porcine,
female or castrated male, weighing 25 to
50 kg.

4 pig:

4.1 A female porcine, hysterectomized or
not hysterectomized, showing no signs of
pregnancy discernible by external examina-
tion, and weighing more than 50 kg.

4.2 A male porcine, castrated before it
has begun to show boar characteristics and
weighing more than 50 kg.

5 sow: A female porcine which has given
birth or, if it has not yet given birth, has
reached a stage of pregnancy which can be
ascertained by external examination.

6 boar: An uncastrated male porcine
weighing more than 25 kg.

NOTES

1 A male porcine which has been rendered sterile
by removing a portion of each testicle is also classed
as a boar.

2 This category also includes a male porcine which
has no visible testicles or testicle but clearly shows
male characteristics or behaviour.

7 castrated boar: A male porcine cas-
trated after it has begun to show boar
characteristics.

Définitions des animaux
vivants d’abattoir —
Porcins

OBJET ET DOMAINE
D’APPLICATION

La présente Norme Internationale donne
les définitions des termes utilisés pour
décrire les porcins vivants destinés a
I’abattoir.

TERMES ET DEFINITIONS

1 cochon de lait: Jeune porcin maile ou
femelle ne pesant pas plus de 15 kg.

2 porcelet: Jeune porcin méle ou femelle
pesant de 15 & 25 kg.

3 nourrain (ou coureur): Jeune porcin
femelle ou male castré, pesant de 25 a
50 kg.

4 porc charcutier:

4.1 Porcin femelle, castré ou non, ne
montrant aucun signe de gestation déce-
lable & ’exploration externe et pesant plus
de 50 kg.

4.2 Porcin maile, castré avant d’avoir
commencé a montrer des caractéres de
verrat et pesant plus de 50 kg.

5 truie: Porcin femelle qui a mis bas, ou
qui, n’ayant pas encore mis bas, a atteint
un état de gestation décelable a 1’explora-
tion externe.

6 verrat: Porcin male non castré, pesant
plus de 25 kg.

NOTES

1 Les porcins miles qui ont été rendus stériles par
une excision partielle des deux corps testiculaires
sont aussi classés comme verrats.

2 Cette catégorie comprend aussi les porcins méles
dont aucun testicule n’est apparent, mais qui mon-
trent clairement des caractéres ou un comportement
de mile.

7 verrat castré: Porcin male castré apres
avoir commencé & montrer des caractéres
de male.

Tepmunonorns
YOOHHBIX JKHBOTHBIX —
CBunbn

OBJIACTbh ITPUMEHEHNSI

Hacrosmuit Mexnaynaponusiit Cranmapr
COJIEPXKUT ONPENECICHHS TEPMHHOB, HC-
TOJTBE3YEMBIX ISl OTIMCAHUS CBUHEH, Npe-
Ha3HAYCHHBIX 1A y6os.

TEPMUHbBI ! OITPEJIEJIEHUS

1 mnopoceHOK  MOJIOYHBIN : Mononsie
CaMIBIMIIM CAaMKH BECOM MakCHMyM 15 k.

2 mnopocenok: Mostozipie caMell M CaM-
Ka BecoM ot 15 mo 25 ke.

3 noxceunok: Monomas caMka WM Kac-
TPUPOBAHHLINA camel BecoM oT 25 1o 50 ke.

4 cpuHbA yOoiiHas:

4.1 Camxka, KacTpHpOBaHHas MJIM HeKac-
TpUpOBaHHasA, BecoMm Gosee 50 k2, y KOTO-
poii mpH BH3yaJbHOM OCMOTpe HE OOHa-
pyXUBAaeTCA HHKaKMX CJIEJOB CyIopoc-
HOCTH.

4.2 Camen, KaCTPUPOBaHHBIA OO MOABIIE-
HHS IPH3HAKOB XpsKka, BecoM Oonee S0 ke.

5 cBunomatka: CaMka nocjie OnopocoB
MM caMKa, CYMOPOCHOCTb KOTOpPO#l MO-
KeT ObITh YCTAaHOBJIEHA MPHU BH3YaJIbHOM
OCMOTpE.

6 xpak: Camel HEKacCTPpUPOBAHHBIH Be-
comMm Oonee 25 ke.

INPUMEYAHKA

1 Camusl, KOTOpBIE ObUIM KaCTPHPOBAHLI 4acTAd-
HBIM HCCEYeHMEM OOOMX SMYEK, TaKXe CUHTAIOTCH
XpAKaMHA.

2 Ora KaTeropusi BKIIOYAET TaKke CaMioB,
Yy KOTODBIX NPH BU3yaJHLHOM OCMOTpe He OOHapy-
JKEHO HM ONHOTO sW4YKa, HO KOTOphle OGIamaioT
PE3KO BHIDAKCHHBIM XapaKTepOM M NOBEHCHHEM
camua.

7 6opoB: CaMell, KaCTPHPOBAHHBIH NOCIIE
HACTYIUICHWS MOJIOBOM 3PEJIOCTH.
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